Laboratoriniy tyrimy sutartis Nr. VPS-26
2022 m. geguzés 9 d., Kaunas

Viesoji jstaiga , Ekoagros”, kodas 259925770
(toliau tekste - UiZsakovas), atstovaujama
direktorés Virginijos LukSienés, veikiancios
pagal jstaigos jstatus, ir

Maisto saugos, gyviiny sveikatos ir aplinkos
mokslinis  institutas ,,BIOR“, mokesciy
mokétojo kodas 90009235333, (toliau tekste -
Vykdytojas), atstovaujamas  direktoriaus
Aivarso Berzinso (Aivars Bérzins),

UZsakovas ir Vykdytojas (toliau tekste kartu
vadinami - Sutarties Salys) sudaré toliau
iSdéstytg sutartj (toliau - Sutartis):

Contract on laboratory tests No. VPS-26
Executor’s agreement Nr. L_2022_37
9t of May, 2022, Kaunas

Public Institution "Ekoagros", code 259925770,
hereinafter in the text referred to as — the
Customer, which, pursuant to the function
description of deputy director, is represented by the
director Virginija Luksiene, acting under the Articles
of institution, and

Institute of Food Safety, Animal Health and
Environment “BIOR”, taxpayer code 90009235333,
hereinafter in the text referred to as — the Executor,
which, pursuant to the regulation, is represented by
Aivars Berzins (Aivars Bérzins), the director,

the Customer and the Executor hereinafter in the
text referred to as - the Contracting Parties, have
concluded the following contract, hereinafter in the
text referred to as - the Contract:

1. Sutarties dalykas

1.1. UiZsakovas uisako, o  Vykdytojas
jsipareigoja atlikti méginiy — medaus méginiy
tyrimus spektrofotometrijos metodu, medaus
meéginiy tyrimus HPLC metodu, medaus
méginiy drégnumo (toliau - Méginiai) tyrimus
(toliau - Tyrimai) ir pateikti UZzsakovui atlikty
Tyrimy ataskaita pagal Sutartyje nustatytas
sglygas; savo ruoztu UZsakovas jsipareigoja
apmokeéti uz Tyrimy atlikimg Sutartyje
nustatyta tvarka.

1.2. Meéginius paima ir Vykdytojui pristato
UZsakovas savo s3gskaita.

1.3. Vykdytojas patvirtina ir  uZtikrina
Uzsakovg, kad Vykdytojo Ilaboratorija yra
akredituota pagal standarto LVS EN ISO/IEC
17025:2005 reikalavimus dél laboratorijy
akreditavimo. Tyrimy metodai, pagal kuriuos
numatoma atlikti UZzsakovo nurodyty meéginiy
tyrimai, taip pat yra akredituoti.

1. The subject of the Contract.
1.1. The Customer assigns and the Executor
undertakes to perform the testing, hereinafter
referred to as —the Testing, - tests of honey samples
on spectrophotometry method, tests of honey
samples on HPLC method, tests of honey samples
on water parameters, hereinafter referred to as —
the Samples, as well as to issue the Testing overview
for the performed Testing to the Customer,
according to the procedure established by the
Contract, in his turn, the Customer undertakes to
remunerate the performed Testing, according to
the procedure established by the Contract.
1.2. Samples are collected and presented to the
Executor by the Customer at his own expense.
1.3. The Executor confirms and warrants the
Customer that Executor’ s laboratory is accredited
in accordance to standard LVS EN ISO/IEC
17025:2005 requirements of laboratory
accreditation. Test methods which will be
performed for samples indicated be the Customer
testing are also accredited.

2. Tyrimy kaina ir mokéjimy tvarka
2.1. DidZiausia galima Sutarties kaina 24
meénesiy laikotarpiui 270 vnt. medaus méginiy
tyrimy spektrofotometrijos metodu (vieno
méginio tyrimo kaina 12,72 EUR), 270 vnt.
medaus méginiy tyrimy HPLC metodu (vieno
méginio tyrimo kaina 7,72 EUR) ir 270 vnt.

2. The cost of Testing and the procedure of
settlements
2.1. Maximum possible Contract price for 24
months period for tests of 270 units of honey
samples on spectrophotometry method (price of
one sample test is 12,72 EUR), tests of 270 units of
honey samples on HPLC method (price of one
sample test is 7,72 EUR) and tests of 270 units of
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medaus meéginiy drégnumo tyrimy (vieno
méginio tyrimo kaina 4,90 EUR) yra 6 841,80
EUR  (SeSi tlkstanciai  aStuoni  Simtai
keturiasdesimt vienas euras 80 euro centy),
jskaitant visas su paslaugy teikimu susijusias
iSlaidas, iSskyrus PVM, kuris | kaing
nejskaitomas.

2.2.  Dél Sutarties (paslaugy) kainy pokyciy
kaina neperskai¢iuojama, iSskyrus atvejus, kai
pasikei¢ia PVM tarifas.

2.3.  Atsiskaitant uZ paslaugas negali bdti
taikomi Sutartyje nenumatyti mokesciai ar
kainos. Paslaugos, kurios nenumatytos pagal
Sutartyje nurodytg fiksuotg kaing yra atskiro
vieSojo pirkimo objektas. UZ Sutartyje
nenurodytas, taiau Vykdytojo dél kokiy nors
priezasCiy suteiktas paslaugas (jeigu taip
jvykty), UZsakovas nemoka.

2.4. Sutarties Salys susitaria, kad saskaitos
fakturos uz Méginiy Tyrimy atlikimg siun¢iami
Siuo elektroninio pasto adresu: ekoagros
@ekoagros.lt arba kitu elektroninio pasto
adresu, kurj rasytiniame prasyme nurodo
UZsakovas. UZsakovas privalo apmokéti
sgskaitg faktlrg per 10 (desimt) darbo dieny
nuo saskaitos faktdros iSsiuntimo dienos.

2.5. Jeigu UiZsakovas neapmoka saskaitos
fakturos ar sgskaity faktliry per Sutarties 2.4.
punkte nustatytg terming, Vykdytojas turi teise
nepriimti Méginiy ir (arba) nepateikti atlikty
Tyrimy ataskaitos iki dienos, kai UZsakovas
apmoka saskaitg faktlirg / sgskaitas faktiras.
2.6. Jeigu UZsakovas neapmoka sgskaitos
faktaros ar sgskaity faktlry per Sutarties 2.4.

punkte nustatyta terming, jis privalo,
Vykdytojui pateikus reikalavimg, sumokeéti
Vykdytojui 0,5 proc. delspinigius nuo

véluojamos sumokéti sumos uZ kiekvieng
velavimo dieng.

honey samples on water parameters (price of one
sample test is 4,90 EUR) is 6 841,80 EUR (six
thousand eight hundred fourty one euro, 80 cents),
including all the expences relevent to the services,
except VAT, which is excluded.

2.2. The prices of the Contract (services) due to a
change of the prices level will not be recalculated,
except changes of VAT rate.

2.3. The fees or prices not indicated in the Contract
may not be applied for paying. Services not
provided for in the fixed price indicated in the
Contract are the subject of a separate procurement
procedure. The Customer does not pay for services
not specified in the Contract, however, carried out
by the Executor for any reason (if any).

2.4. The Contracting Parties have agreed that the
invoice for the Testing of the Samples, will be sent
to the following e-mail address: ekoagros
@ekoagros.It or to another e-mail address, which
has been indicated by the Customer in a written
application. The Customer has an obligation to clear
the invoice within 10 (ten) working days from the
day the invoice has been sent.

2.5. If the Customer has failed to clear the
invoice/invoices within the term stipulated by
paragraph 2.4 of the Contract, the Executor has the
right not to accept and/or not to issue the testing
overview for the performed Testing till the day,
when the Customer clears the invoice/invoices.
2.6. If the Customer has failed to clear the
invoice/invoices within the term stipulated by
paragraph 2.4 of the Contract, then, following the
request of the Executor, he has an obligation to pay
delay interest to the Executor, in the amount of 0,5
% (half a percent) from the outstanding amount for
each day of delay.

3. Tyrimy ataskaity pateikimo tvarka

3.1. Sutarties Salys susitaria, kad Tyrimy

ataskaitos turi bdti pasiraSytos saugiu
elektroniniu parasu ir iSsiystos UzZsakovo
nurodytu elektroninio pasto adresu:

ekoagros@ekoagros.lt.

3.2. Nurodyti meéginiy tyrimai atliekami ne
veliau kaip per 18 kalendoriniy dieny,
skaiiuojant nuo méginiy pristatymo j
Vykdytojo laboratorijg dienos.

3. The order, in which Testing overviews are
issued

3.1. The Contracting Parties have agreed that the
Testing overview will be signed with a safe
electronic signature and sent to the e-mail address,
which has been indicated by the Customer:
ekoagros@ekoagros.lt.

3.2. The indicated tests shall be carried out no later
than within 18 calendar days counting from the day
of sample delivery to the Executor’s laboratory.




3.3. Visi méginiy tyimy rezultatai pagal
identifikavimo kodus pateikiami UZsakovui
elektroniniu pasStu ne véliau kaip per 20
kalendoriniy dieny nuo meéginiy pristatymo j
Vykdytojo laboratorija.

3.3. All the results of samples Tests according to the
identification codes shall be submitted via
electronic mail no later than within 20 calendar
days from the delivery of samples to the Executor’s
laboratory.

4. Sutarties saliy teisés ir pareigos

4.1. UZsakovas turi teise:

4.1.1. stebéti Méginiy Tyrimy procediirg pagal
iSankstinj susitarima su Vykdytoju;

4.1.2. pradyti ir gauti informacijg apie Tyrimy
proceduros eigg;

4.2. UiZsakovas privalo:

4.2.1. vykdyti Sutarties nuostatas;

4.2.2. laikytis reikalavimy dél maZiausio
Tyrimams reikalingo Méginio kiekio ir Méginiy
kokybés;

4.2.3. be radytinio  Vykdytojo leidimo,
nenaudoti Tyrimy ataskaity ar jy daliy
reklamos ar publikacijos tikslams, nekopijuoti
nebaigty Tyrimy ataskaity;

4.3. Vykdytojas turi teise:

4.3.1. atlikti Tyrimus bet kurioje savo
laboratorijoje;

4.3.2. sudaryti Tyrimy subrangos sutartis,

apie tai informaves UZsakovg ir gaves jo
sutikima.

4.4. Vykdytojas privalo:

4.4.1. be Uisakovo Ileidimo, neatskleisti
Tyrimy procediros metu gautos informacijos
treciosioms 3alims, iSskyrus atvejus, kai reikia

atskleisti pagal galiojan¢iy teisés akty
nuostatas;
4.4.2. atskleisti Vykdytojui Zinomas situacijas,

dél kuriy jam arba UZsakovui gali kilti interesy
konfliktas;

4.4.3. UZsakovui paprasius, informuoti, koks
yra maziausias meéginio kiekis, reikalingas
Tyrimams, apie kokybeés reikalavimus ir Tyrimy
trukme;

4.4.4. jeigu dél Vykdytojo kaltés Tyrimy metu
padaroma klaidy, Vykdytojas privalo Tyrima
pakartoti savo sgskaita;

4.4.5. nedelsdamasinformuoti UZzsakova apie
akreditacijos pakeitima, bet ne véliau kaip per
5 (penkias) dienas nuo pakeitimo datos.

4. The rights and responsibilities of the

Contracting Parties

4.1. The Customer has the rights:

4.1.1. to observe the Sample Testing procedure,

agreeing thereupon with the Executor in advance;

4.1.2. to request and to receive information on the

progress of the Testing procedure;

4.2. The Customer has the obligation:

4.2.1. to fulfill the Contractual provisions;

4.2.2. to observe the minimal amount of the

Sample, which is required for Testing, as well as the

requirements towards the quality of the Sample;

4.2.3. not to use the Testing overview or any of its

parts for advertising or publishing purposes and/or

not to reproduce the incomplete testing overview

without the written permit from the Executor;

4.3. The Executor has the rights:

4.3.1. to perform the Testing

laboratories;

4.3.2. to involve subcontractors in the Testing,

informing the Customer thereof and after the

consent of the Customer.

4.4. The Executor has the obligations:

4.4.1. not to disclose information, which has been

acquired during the Testing procedure, to third

parties, without the consent of the Customer, with

the exception of cases, when such information is

provided in compliance with normative acts;

4.4.2. to reveal any situation, know to Executor that

may present him or the Customer with a conflict of

interest;

4.4.3. to inform the Customer upon his request

about the minimal number of Samples, which is

required for Testing, about the requirements

towards quality, as well as about the duration of the

Testing;

4.4.4. to repeat the Testing at his own expense, if

errors have come into existence in the course

thereof through the fault of the Executor;

4.4.5. to inform the Customer about the changes of

accreditation promptly, but not later than within 5

(five) days of the change.

in any of his

5. Kontaktiniai asmenys
5.1. Vykdytojo kontaktinis asmuo -
Anna Kudrjavceva

5. Contact persons.
5.1. The contact person on the part of the Executor
— Anna Kudrjavceva




5.2. UiZsakovas kontaktinis asmuo dél
Méginiy paémimo ir saskaity faktiry
apmokéjimo — Linas Merkevicius

5.2. The contact person on the part of the
Customer - for collection of Samples and invoice
payment: Linas Merkevicius

6. Kitos nuostatos

6.1. Sutartis jsigalioja jos pasiraSymo ir galioja
iki 2024 m. geguzés 10 d.

6.2. Kiekviena Sutarties Salis turi teise
vienasali$kai nutraukti Sutartj, apie tai kitg Salj
informavusi rasytine forma ne véliau kaip 30
(trisdeSimt) dieny iki numatomos nutraukimo
datos. Iki  Sutarties nutraukimo  visi
jsipareigojimai, atsirade Sutarties galiojimo
laikotarpiu, turi buti jvykdyti.

6.3. Sutarties pakeitimai galioja, jeigu yra

atlikti rasytine forma ir Sutarties Saliy
pasirasyti.

6.4. Sutarties Saliy korespondencijos kalba -
angly.

6.5. Jeigu UiZsakovas veéluoja apmokéti

sgskaitg faktirg ilgiau nei 30 (trisdeSimt) dieny,
Vykdytojas turi teise vienaSaliSkai nutraukti
Sutartj ir / ar pavesti skolos atgavima
pasirinktai skoly iSieSkojimo jstaigai; taip pat
turi teise pateikti informacijg, kad UZsakovas
baty jtrauktas j skolininky duomeny baze.

6.6. Visus nesutarimus Salys sprendzia
deryby bldu. Jeigu nepavyksta susitarti, gin¢as
perduodamas spresti Lietuvos Respublikos
teismams pagal Lietuvos Respublikos teisés
akty nuostatas.

6.7. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodais
egzemplioriais angly ir lietuviy kalbomis
(nesutarimy atveju pirmenybé teikiama tekstui
angly kalba). UZsakovui lieka vienas Sutarties
egzempliorius, Vykdytojui - kitas.

6. Other provisions.
6.1. The Contract comes into force on the date of
signing it and remains in force till 10" of May, 2024.
6.2. Each of the Contracting Parties has the rights
to terminate the Contract on a unilateral basis,
informing the other Contracting Party thereof in
writing at least 30 (thirty) days in advance. The
liabilities, which have come into existence within
the duration of this Contract, are also to be fulfilled,
if the duration of the Contract has ended.
6.3. Any alterations of the Contract only come into
force, if they are drawn out in writing and signed by
the Contracting Parties.
6.4. The correspondence between the Contracting
Parties takes place in English.
6.5. If the Customer has delayed the invoice
payment for more than 30 (thirty) days, the
Executor has the rights to terminate the Contract on
a unilateral basis, and/or to authorize any debt
collection institution at his own option to recover
the debt, including the rights to provide information
on the Customer for inclusion in the databases of
debtors.
6.6. All disputes between the Parties are resolved
through negotiations. If no agreement is reached,
disputes are reviewed, according to the procedure
defined in the normative acts of the Republic of
Lithuania, by the judicial bodies of the Republic of
Lithuania.
6.7. The Contract is drawn out in 2 (two) identical
exemplars in English and Lithuanian languages (in
case of disagreements, English is the determinative
one). The Contract is signed by safe electronical
signature and each Contracting Party shall ensure
that this Contact is kept and maintained in its
records.

The Executor:

The Customer:

Institute of Food Safety, Animal Health and
Environment ,,BIOR”

Public Institution "Ekoagros"

Company code 90009235333
VAT payer’s code LV90009235333

Company code 259925770
VAT payer’s code LT599257716

Legal address: Lejupes Street 3, Riga, LV-1076
Latvia

Legal and actual address: K. Donelaicio str. 33,
44240 Kaunas, Lithuania

Account No.: LV20TREL9160660001000

Account No. LT957300010002226533

Bank: The Treasury, code: TRELLV22

Bank: Swedbank, AB, code 73000, SWIFT code:
HABALT22




Phone number: +371 67620526; Fax number:
+371 67620434; e-mail: bior@bior.lv

Phone number: +37037203181; Fax number:
437037203182, e-mail: ekoagros@ekoagros.It

Vykdytojas:

Uzsakovas:

Maisto saugos, gyviiny gerovés ir
aplinkosinstitutas ,,BIOR”

Viesoji jstaiga "Ekoagros"

Juridinio asmens: 90009235333
PVM mokeétojo kodas: LV90009235333

Juridinio asmens kodas: 259925770
PVM mokeétojo kodas: LT599257716

Buveiné ir faktinis adresas: Lejupes g. 3, Ryga,
LV-1076 Latvija

Buveiné ir faktinis adresas: K. Donelaicio g. 33,
44240 Kaunas, Lietuva

Atsiskaitomosios sgskaitos Nr.:
LV20TREL9160660001000

Atsiskaitomosios sgskaitos Nr.:
LT957300010002226533

Bankas: Valsts kase, kodas: TRELLV22

Bankas: Swedbank, AB, kodas 73000, SWIFT kodas:
HABALT22

Tel. Nr.: 4371 67620526; Fakso Nr.: +371
67620434;
e-pasts: bior@bior.lv

Tel. Nr.: 37037203181; Fakso Nr.: 37037203182
E-pasts: ekoagros@ekoagros. It

Direktorius/Director:
Aivars Bérzins

Direktorius/Director:
Virginija LukSiené

This document has been signed with a secure electronic signature and contains a time stamp.

The date of the mutual signing of the contract shall be the date of the last secure electronic signature
and the timestamp attached to it.




